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Y ; 
BACHGENYN wyf o J/Falia wiw, 
Yn mhell o'i wlad a'i fron yn friw, 
Fy meddwl yw mynegu i chwi, 
Paham y rhed fy nagrau'n lli! 





Gadewais, do, fy anwyl wlad, 
Y'nghyd a thirion fama thad; 
Fy mrodyr a'm chwiorydd ìi 
Fydd ar fy ol a'u dagrau'n lli, 


Pa le mae'm hên gyfeillion mâd? 
Pa le, pa le, mae'm hanwyl wlad ? 
Mae cofio'i thirion fryniau hì, 

'Yn awryn' dwyn fy-nagrau'n lli: 


_. Pa le mae'i dyfroedd gloywn glân? 
Pa le mae swn ei hadar mân? 
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Ai hyn sy'n dwyn, mynegwch chwi, 
Yn mhell o'm gwlad fy nagrau'n lli/ 


Pa le mae'i hoesol gestyll gwiw? 
Pa le mae'r lili lân o liw? 

Pa le, pa le, mae nghalon i; 
Pan yma rhed fy nagrau'n lli. 


Pa le mae 'nghangen lawen lwys ; 
Pa le mae'r fron y rhois fy mhwys! 
Pa le mae'r un a hoffais i, 

Pan yma rlied fy nagrau'n lli? 


Pa le maer llwyn o dan y nen, 
Y bum yn rhodio gyda Gwen y. 
Pa le. mae'm hanwyl gariad 1, 
Pan y gollyngaf ddagrau'n lli? 


Pale, pa le, mae hyfryd -gân, 

Y delyn fwyn ai thannau man; 

Ond yŵ y wlad y,m magwyd i, 
.Pan yma rhed fy nagraucn lli. 


*. Fyngwlad! fy ngwlad! fy anwyl wlad/ 
Ei chofio sydd yn peri brad; 

Ac O na ddeuai^i awel hi, 

I sychu 'ngloywon ddagrau i. 


O na wrandawai hon fy nghwyn, 
Rwy“ yman marw er eì mwyn ; 
Pan nad oes neb er maint fy nghri, 
Ond angeu i sychu “nagrau i. 
“Does ond y bedd, y man rwy'n myn'd; 
A ladd fy hiraeth am bob ffrynd; 
A thyna'r man mynega“ i chwi, 
Y sychir fy holl ddagrau i! 


Ffestiniog. Wna: W adLTERS. 
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_ O F' AnwyL fwynlon diriou eneth, 

ì Rhois arnat ormod serch ysywaeth, 

Mae nghalon wiw mewn briw o draserch, 

'Rwy'n teimlo'n brudd bob nos a dydd 
Am fy anwyl ferch. 





Bum yn dy garu di liw'r hinon, 

Heb unrhyw ragrith yn fy nghalon, 

Ac yn chwenychu'th gwmni beunydd, 

Wrth wel'd dy wedd rwy'n cael rhyw wledd, 
O fawr lawenydd. 





, O'r fun anwylaidd dyner dirion, 

Mae croesaw pur it rhwng fy nwyfron, 

Ŵ | O tyrd i mewn cei yma loches, 

Fel byddo'n bur ddwy galon ddur 
Mewn mynwes. gynes. 


Mae'n ddrwg gen i y llencyn prydferth, 
Eich gweled chwi mewn cymaint trafferth, 
Ond nid oes ynwyf un dymuniad, 

Ag ni bydd byth tra byddo chwyth, 

Un gronyn cariad. 


'Rwy wedi ymrwymo ag addewidion, 

I fod i arall un yn ffyddlon 

A phenderfynu tra bo bywyd, 

Trwy gymorth clyw y byddai'n driw 
A chadw addewid. 


Ow. Ow. medd yntau mewn ocheneidion, 
'Rwy'n awr yn ymyl tori'm calon, 
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Fe.m siomwyd i gan un mor hawddgar, 
A pharod wyf o dan fy nghlwyf, 
I'm rhoi'n y ddaear. 


O nid oes angen am ŷ fath ddwysder 
Mae fy harddach i yn teithio daear, 
Cyn marw o serch mewn traserch gwiwlon, 
O treia arall lencyn mwyn, 

A chymer galon. 


O na ni cheisiaf byth un eneth, 
Os na chaf diy gwrthddrych prydferth, 
'Rwy'n foddlawn gorphwys dan dywarchen, 
Os na chaf di liv'r lili lân, 

Y fun fwyneiddlan. 


Nis gallai'r eneth mwy ymatal, 
Mewn dagrau gwaeddai wrtho'n uchel, 
Mae'th wyneb teg a'th eiriau mwynlon, 
Fel saethau dur o draserch pur, 

Yn dryllio 'm calon. 


Ag yna'r ddau yn bur gyfaddas, 

A ymgysylltwyd mewn: priodas, 

A rhodded Duw o'i rad: drugaredd, 

Ei wyneb gwiw tra byddo byw, 
Y ddau garuaidd. 


Ag yna'r ddau a ymgysanent, 
A'r dagrau gloewon a ddylifent, 
A gwaeddai'r eneth dan ddwys deimlad, 
Os f' eisian:i oedd arnat ti, 
Ce'st dy. ddymuniad, 
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